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@®Kepada Penduduk Asing

Helo dan selamat datang ke Kanazawa!

Panduan untuk Menetap di Kanazawa menerangkan
maklumat yang berguna supaya anda hidup selesa di
Bandar Kanazawa sebagai penduduk. Sila simpan
buku ini dengan anda sebagai rujukan apabila
diperlukan.

(£RDOH) [Peta Kanazawa]
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‘Yayasan untuk Perukaran Antarabangsa Ishikawa /
s Yayasan uniuk Parukanan Antarabangsa Kanazawa
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Persediaan
1. Pendaftaran Penduduk

* 3-23 Ote-machl, Kanazawa (Lihat peta)

2015%HK Edisi 2015
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Buku kecil ini mengandungi maklumat terpilih daripada Anda Juga Seorang Penduduk
Kanazawa: Panduan untuk Menetap di Kanazawa.,

g AnRs 3
#17: SRHEBRRME SRHLR-1-1
Diterbitkan oleh Bahagian Pertukaran Antarabangsa, Dewan Bandaraya Kanazawa
Alamat: 1-1-1 Hirosaka, Kanazawa

TEL 076-220-2075 FAX 076-220-2069
Tel: 076-220-2075 Faks: 076-220-2069

wh: (O REERHRHE &Rm#E-5-3 U77—L28K

Buku kecil ini dihasilkan secara kerjasama dengan Yayasan Periukaran Antarabangsa Kanazawa.
Alamat: Rifare 2F, 1-5-3 Hon-machi, Kanazawa

TEL 076-220-2522 FAX 076-220-2527
Tel: 076-220-2522 Faks: 076-220-2527

-COHA R 201 5FE3ARETHER TELBRICESVWTERLTWET,
+ Buku kecil ini berdasarkan maklumat yang tepat mulai Mac 2015.
‘WS bEEORIGSETERETY,
TEDLTEFRBOGDBAEZNLTERVWEDEES W,
« Pertanyaan secara umumnya dibalas dalam Bahasa Jepun.
Jika boleh, buat pertanyaan melalui seorang yang boleh bertutur dalam
Bahasa Jepun.
EFEAA ROy O—-REI5E5
» Pautan/kod QR untuk memuat turun Panduan untuk Menetap di Kanazawa:
http://www4 city. kanazawa.lg.jp/soshiki/sityou/10020.html
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Persediaan 3. Kediaman dan Kemudahan Penting
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Kehidupan Kediaman 1. Persatuan Komuniti dan Peraturan Membuang Sampah
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Kehidupan Kediaman 2. Bank dan Pejabat Pos
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Kehidupan Kediaman 3. Kereta, Bas dan Basikal
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Kehidupan Keluarga 1. Pendaftaran
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Kehidupan Keluarga 2. Melahirkan anak
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Kehidupan Keluarga 3. Sistem Pendidikan dan Penjagaan Kanak-kanak
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Kehidupan Keluarga 4. Kebajikan Kanak-kanak
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Persediaan 1. Pendaftaran Penduduk |

Untuk menjadi penduduk Bandar Kanazawa, anda harus menamatkan
pelbagai proses di Dewan Bandaraya Kanazawa.

®Kad Penduduk

Kad penduduk berfungsi sebagai pengenalan diri bagi penduduk asing yang bermastautin di Negara Jepun.

@®Lengkapkan proses pendaftaran penduduk
+ Sila hadir di Dewan Bandaraya Kanazawa atau salah satu pejabat cawangannya dalam tempoh 14 hari selepas
berpindah ke Kanazawa untuk mendaftar sebagai penduduk.
+ Perkara-perkara yang diperlukan: Kad penduduk anda (jika kad tersebut dikeluarkan untuk anda di lapangan
terbang) dan pasport
* Bagi kanak-kanak di bawah umur 16 tahun, pendaftaran mesti dilakukan oleh ahli keluarga yang menetap
dengan kanak-kanak tersebut seperti ibu atau bapanya.
* Jika dinyatakan dalam pasport anda bahawa "kad penduduk akan dikeluarkan kemudian," kad penduduk
anda akan dihantar dari pejabat imigresen kepada anda dalam lebih kurang 10 hari selepas anda
melengkapkan proses pendaftaran penduduk.

®Menukar alamat anda dalam Bandar Kanazawa
« Untuk mendaftarkan alamat baru anda selepas berpindah dalam Bandar Kanazawa, bawa kad kediaman semua
penduduk yang telah berpindah dalam tempoh 14 hari ke Dewan Bandaraya Kanazawa atau salah satu pejabat
cawangannya.

@®Berpindah keluar dari Bandar Kanazawa ke bandar lain

+ Bawa kad penduduk ke Dewan Bandaraya Kanazawa atau salah satu pejabat cawangannya dan lengkapkan
proses pemindahan keluar sebelum berpindah keluar dari Bandar Kanazawa.

+ Selepas anda menamatkan proses pemindahan keluar, lengkapkan proses pemindahan masuk di dewan
bandaraya atau pejabat yang berkaitan dalam bandar yang akan anda berpindah. Bagi proses ini, bawa sijil
perpindahan keluar yang dikeluarkan kepada anda di Bandar Kanazawa dan kad penduduk semua penduduk
yang telah berpindah.

@Apabila berpindah ke Bandar Kanazawa dari bandar lain di Negara Jepun
* Lengkapkan proses pemindahan keluar di bandar alamat anda sebelumnya sebelum berpindah ke Kanazawa.
* Selepas menamatkan proses pemindahan keluar, bawa sijil pemindahan keluar dan kad penduduk semua
penduduk yang akan berpindah ke Kanazawa ke Dewan Bandaraya Kanazawa atau salah satu pejabat
cawangannya untuk melengkapkan proses pemindahan masuk.

@Penyerahan dokumen rasmi untuk membuktikan hubungan dengan ketua keluarga
* Berkaitan dengan proses pemindahan masuk atau pemindahan keluar, jika ahli penduduk asing baru akan
ditambah kepada sesebuah keluarga di mana ketua keluarganya ialah seorang penduduk asing, secara
prinsipnya, anda harus mengemukakan dokumen rasmi bagi membuktikan hubungan ahli yang baru itu dengan
ketua keluarga (sijil kelahiran, sijil perkahwinan, dsb.) dan terjemahan dokumen tersebut (jika ia tidak ditulis
dalam Bahasa Jepun).
(Hubungi) Bahagian Penduduk [Dewan Bandaraya 1F] Tel: 220-2241
Laman web: http://www4.city.kanazawa.lg.jp/soshiki/simin/22010.html

@®Prosedur yang harus dilengkapkan di Biro Imigresen
Untuk pengeluaran semula atau membuat pengubahsuaian terhadap kad penduduk, pergi ke Biro Imigresen
Wilayah Nagoya, Cawangan Kanazawa.
Alamat: Bangunan Kerajaan Bersatu Kanazawa Ekinishi 1F, 3-4-1 Sainen, Kanazawa Tel: 222-2450
Waktu operasi: Isnin hingga Jumaat 9:00 hingga 12:00 dan 13:00 hingga 16:00
(Tutup pada hari Sabtu, Ahad dan cuti am)
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Persediaan 2. Insurans Kesihatan, Pencen dan Cukai J

@Insurans Kesihatan Kebangsaan
Insurans Kesihatan Kebangsaan adalah program untuk memastikan bahawa anda boleh menerima rawatan
perubatan pada kos yang dikurangkan apabila anda jatuh sakit atau cedera.
Sila ambil perhatian bahawa penduduk yang bekerja didaftarkan kepada sistem oleh majikan mereka. Sila rujuk
kepada majikan anda.
[Daftar]
Daftar di Bahagian Insurans Perubatan Dewan Bandaraya Kanazawa. Apabila proses pendaftaran selesai, anda
akan menerima Kad Insurans Kesihatan Kebangsaan.
+ Syarat-syarat: Pemohon telah melengkapkan pendaftaran penduduk di Bandar Kanazawa (*Jika anda
bercadang untuk tinggal di Jepun selama 3 bulan atau lebih, anda mesti menyertai sistem ini.)
+ Perkara-perkara yang diperlukan: Meterai peribadi anda dan kad penduduk atau sijil pemastautin tetap khas
atau kad pendaftaran orang asing
* Premium insurans: Bergantung kepada pendapatan pelanggan dan bilangan ahli keluarga pelanggan itu, dll.
+ Liputan insurans: Sebahagian kos perubatan, perlindungan perbelanjaan kos perubatan yang tinggi,
kehamilan dan pemeliharaan kanak-kanak (bayaran sekali sahaja), perbelanjaan
pengebumian dan perbelanjaan perubatan tertentu
(Hubungi) Bahagian Insurans Perubatan [Dewan Bandaraya |F] Tel: 220-2255
Laman web: http://www4.city.kanazawa.lg.jp/22060/kokuho/index.jsp

@Penjagaan Kejururawatan
Kerajaan Jepun menawarkan program penjagaan kejururawatan untuk tujuan menyokong keperluan penjagaan
kejururawatan oleh keseluruhan masyarakat Jepun. Program ini dikendalikan oleh premium insurans dan cukai yang
dibayar oleh orang vang berusia 65 tahun dan lebih, dan orang yang berusia 40 hingga 64 tahun yang merupakan
pelanggan Insurans Kesihatan Kebangsaan. Hubungi Bahagian Insurans Penjagaan Kejururawatan untuk maklumat
tentang premium insurans dan penerimaan perkhidmatan penjagaan kejururawatan.
(Hubungi) Bahagian Insurans Penjagaan Kejururawatan [Dewan Bandaraya 1F] Tel: 220-2264

Laman web: http://www4.city.kanazawa.lg.jp/23025/

@Pelan Pencen Kebangsaan
Pelan Pencen Kebangsaan adalah satu sistemn untuk menyediakan faedah persaraan kepada setiap penduduk
Jepun tanpa mengira kewarganegaraan dalam usia tua, dalam keadaan kurang upaya, atau dalam hal kematian.
Sila ambil perhatian bahawa penduduk yang bekerja didaftarkan oleh majikan mereka untuk menyertai pelan
pencen kebajikan majikan mereka. Sila rujuk kepada majikan anda.
[Daftar]
Daftar di Bahagian Penduduk (Bahagian Pencen Kebangsaan). Apabila anda melengkapkan proses pendaftaran,
Buku Panduan Pencen akan dihantar kepada anda melalui pos.
+ Syarat-syarat: Pemohon berusia antara 20 hingga 59 tahun dan menetap di Bandar Kanazawa (mempunyai

alamat di Jepun).

* Perkara-perkara yang diperlukan: Kad penduduk, pasport, dll.
+ Premium: 15,250 yen sebulan (bagi TF 2014). Kadar mungkin berubah bergantung pada tahun fiskal.

@Cukai

Cukai-cukai yang berikut dikenakan ke atas pendapatan peribadi: cukai pendapatan (cukai kebangsaan) dan
cukai-cukai bandar/wilayah (cukai tempatan). Penduduk asing yang tinggal di Jepun diwajibkan untuk membayar
cukai-cukai ini. Cukai-cukai yang berikut hendaklah dibayar oleh individu kepada bandar di mana mercka menetap:
Cukai Bandar/Wilayah: Dikenakan ke atas orang yang mempunyai alamat di bandar mulai 1 Januari.
Berdasarkan pendapatan individu daripada tahun sebelumnya.
(Hubungi) Bahagian Cukai Bandar [Dewan Bandaraya Kanazawa 2F)] Tel: 220-2161
Cukai kenderaan bermotor ringan: Dikenakan pada setiap tahun ke atas sesiapa yang memiliki sebuah basikal
bermotor, kenderaan bermotor emisi ringan (kereta "kei"), kenderaan kompak
khas, dan/atau kenderaan kompak beroda dua mulai 1 April.
(Hubungi) Bahagian Cukai Tempatan [Dewan Bandaraya Kanazawa 2F] Tel: 220-2147
Dikenakan ke atas orang yang memiliki aset tetap (tanah, bangunan kediaman,
aset susut nilai) di Bandar Kanazawa mulai 1 Januari.
(Hubungi) Bahagian Cukai Harta [Dewan Bandaraya Kanazawa 2F] Tel: 220-2151

Cukai Hartanah:
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Persediaan 3. Kediaman dan Kemudahan Penting

@®Perumahan Awam

Bandar Kanazawa menawarkan program perumahan awam sewa rendah untuk penduduk berpendapatan rendah

yang menghadapi masalah dalam mencari tempat kediaman. Permohonan diterima empat kali setahun. Jadual

permohonan dimaklumkan melalui surat khabar dan laman web Bandar.

[Syarat Permohonan]

* Pemohon mestilah menetap dan bekerja di Kanazawa,

* Pemohon yang tinggal atau merancang untuk tinggal bersama dengan saudara-mara. (Sesetengah penduduk
termasuk penduduk warga emas mungkin boleh tinggal di dalam unit perumahan awam sahaja.)

* Pemohon ternyata mempunyai masalah dalam mencari tempat tinggal. (Pemohon tidak tinggal di kediaman
milik sendiri atau perumahan awam perbandaran lain, dll.)

* Jumlah pendapatan semua penduduk yang merancang untuk tinggal di sebuah unit perumahan awam adalah di
bawah had pendapatan.

+ Tiada cukai perbandaran yang belum dibayar.

(Hubungi) Bahagian Perumahan Awam Bandar Kanazawa [Dewan Bandaraya 3F] Tel: 220-2331

Laman web: http://www4.city. kanazawa.lg.jp/29104/index.htm]

@®Gas, Air dan Pembetungan Bandar
Pusat Air dan Tenaga Kanazawa menguruskan gas, air dan perkhidmatan pembetungan bandar.
Jika anda menggunakan gas propana, hubungi pembekal gas propana.
(Hubungi) Pusat Panggilan Air dan Tenaga Kanazawa Tel: 0120-328-117 Waktu operasi: 9:00 hingga 18:00

@Elektrik
Setelah tarikh untuk berpindah ke kediaman baru anda ditetapkan, hubungi Syarikat Tenaga Elekirik Hokuriku
untuk menerima bekalan elektrik. Beritahu operator nama anda, alamat semasa, tarikh berpindah, alamat tempat
tinggal baru anda, dan nombor telefon anda. Anda juga boleh melengkapkan proses tersebut melalui laman web
syarikat.
(Hubungi) Pusat Perkhidmatan Pelanggan Syarikat Tenaga Elektrik Hokuriku Tel: 0120-77-6453
Laman web: http://www.rikuden.co.jp/

@Telefon Bimbit

Beli telefon bimbit dan tandatangan kontrak di sebuah kedai telefon bimbit atau kedai perkakas elektronik di
bandar. Apabila mendaftar untuk perkhidmatan telefon bimbit, anda perlukan kad pengenalan, seperti kad
penduduk, untuk mengesahkan identiti anda dan alamat anda. Yuran berbeza bergantung kepada syarikat.
(Laman web kedai-kedai telefon bimbit utama)

au: http://www.au.kddi.com/ (Versi Bahasa Inggeris disediakan)

NTT docomo: https://www.nttdocomo.co.jp/ (Versi Bahasa Inggeris disediakan)

SoftBank: hitp://www.softbank.jp/ (Versi Bahasa Inggeris disediakan)
* Membuat Panggilan Telefon

Nombor telefon di Jepun terdiri daripada kod kawasan, kod tempatan, dan nombor individu. Apabila membuat

panggilan dalam bandar dari telefon rumah ke telefon rumah yang lain, anda tidak perlu mendail kod kawasan.

* Membuat Panggilan Telefon Antarabangsa
(Contoh: Memanggil New York (212), A.S. menggunakan KDDI (Kod akses: 001))
001 (Kod akses) + 010 (Nombor pengenalan panggilan telefon antarabangsa) + 1 (Kod negara untuk A.S.) +
212 (Kod kawasan bandar) + nombor telefon individu
Kod akses syarikat perkhidmatan telefon antarabangsa yang utama KDDI: 001
Komunikasi NTT: 0033
SofiBank Telecom: 0061
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Kehidupan Kediaman 1. Persatuan Komuniti dan Peraturan Membuang Sampah |

@®Persatuan Komuniti (Chokai)
Persatuan Komuniti (Chokai) adalah sebuah organisasi pemerintahan diri daripada penduduk di setiap komuniti,
dikendalikan bagi tujuan "mewujudkan komuniti yang menyenangkan dan selesa” di mana penduduk di kawasan
tertentu membantu antara satu sama lain dalam semangat yang baik. Persatuan ini dikendalikan secara
berasingan dan secara umumnya dibiayai oleh yuran persatuan yang dibayar oleh ahli-ahlinya.

+ Maklumat tentang Aktiviti Persatuan Komuniti (Chokai)
Setelah anda menyertai persatuan komuniti, sebuah fail papan klip (kairanban) yang diedarkan di seluruh isi
rumah dalam komuniti akan dibawa ke rumah anda. Fail ini mengandungi maklumat yang berkaitan dengan
komuniti dan maklumat dari pentadbiran awam. Selepas mengesahkan maklumat itu, tandakan kotak
pengesahan dengan meterai anda atau tandatangan anda dan serahkannya kepada isi rumah yang seterusnya.

* Lengkapkan proses untuk menjadi ahli Persatuan Komuniti (Chokai)
* Hubungi Ketua Persatuan Komuniti kawasan di mana anda tinggal.
» Jika anda tinggal di sebuah kondominium atau pangsapuri, pengurus bangunan itu mungkin telah
melengkapkan proses untuk anda menjadi seorang ahli Persatuan Komuniti.
* Maklumat tentang persatuan komuniti biasanya disediakan dalam Bahasa Jepun.
(Hubungi) Masyarakat Persatuan-Persatuan Komuniti Bandar Kanazawa Tel: 220-2466
Hubungan untuk Perkhidmatan Perundingan Komuniti (Bahagian Promosi Rakan Niaga Penduduk,
Dewan Bandaraya Kanazawa 2F) Tel: 220-2552

@Peraturan Pembuangan Sampah
Di Bandar Kanazawa, stesen sampah tempatan diuruskan oleh ahli-ahli Persatuan Komuniti. Ikut peraturan yang
ditunjukkan di bawah apabila melupuskan sampah isi rumah:
* Asingkan sampah anda kepada barang yang boleh dibakar, barang yang tidak boleh dibakar, dan barang yang
boleh dikitar semula.
* Bawa sampah anda ke stesen sampah komuniti anda pada hari pungutan sebelum 8:30 a.m. Jangan buang
sampah anda di mana-mana lokasi yang lain,
* Gunakan beg sampah separa jernih supaya kandungannya dapat dilihat, Jangan gunakan kotak kadbod atau beg
kertas.
Anda diberi Buku Panduan Peraturan Pengasingan dan Pelupusan Sampah Isi rumah dalam pelbagai
bahasaapabila mendaftar sebagai scorang penduduk Bandar Kanazawa. Jika anda tidak mempunyai buku
panduan ini, hubungi Bahagian Promosi Kitar Semula untuk mendapatkan salinannya.
(Hubungi) Bahagian Promosi Kitar Semula [Dewan Bandaraya Kanazawa 3F] Tel: 220-2302
Laman web: http://kanazawa530.com
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Kehidupan Kediaman 2. Bank dan Pejabat Pos |

®Membuka Akaun Bank
= Di Bank
(Waktu operasi) Biasanya dari 9:00 hingga 15:00, Isnin hingga Jumaat

(Ditutup pada hari Sabtu, Ahad dan cuti am)

(Perkara-perkara yang diperlukan) » Kad pengenalan, seperti kad penduduk, untuk memeriksa pengenalan dan
alamat anda

* Meterai peribadi anda (Dalam sesetengah kes, tandatangan diterima

sebagai ganti kepada meterai. Periksa terlebih dahulu.)

Setelah membuka akaun, anda boleh memohon kad ATM. Jika anda mempunyai kad ini, anda boleh

menggunakan ATM dan dispenser tunai untuk mengeluarkan wang tanpa perlu beratur di kaunter bank. Anda

mungkin dikenakan bayaran yuran pemprosesan bergantung kepada hari dan jam anda menggunakan mesin.

» Di Pejabat Pos (Bank Pos Jepun)
(Waktu operasi) 9:00 hingga 16:00, Isnin hingga Jumaat
(Ditutup pada hari Sabtu, Ahad dan cuti am)
(Perkara-perkara yang diperlukan) — Sama seperti bank
Jika anda membuka akaun dengan Bank Pos Jepun, anda boleh mengeluarkan atau menyimpan wang di
mana-mana pejabat pos di seluruh Jepun. Tiada yuran pemprosesan diperlukan untuk pengeluaran atau
membuat deposit tunai di mesin ATM Bank Pos Jepun.
Laman web Bank Pos Jepun: http://www.jp-bank.japanpost.jp/ (Disediakan dalam Bahasa Jepun dan Inggeris)

@®Mel
* Jenis barangan pos domestik

Perkara-perkara termasuk poskad biasa (52 yen), poskad jawapan berbayar yang datang dengan poskad
pulangan (104 yen), surat, dan pakej (Yu-pek perkhidmatan). Yuran penghantaran bergantung kepada saiz dan
berat barang.
Sebagai perkhidmatan pengendalian khas, terdapat perkhidmatan "pos laju” yang memastikan penghantaran
yang lebih cepat daripada pos biasa dan perkhidmatan "pos berdaftar” yang memastikan penghantaran pos
yang selamat. Perkhidmatan-perkhidmatan ini memerlukan yuran tambahan. Perkhidmatan pos antarabangsa
termasuk, mel udara, mel laut, perkhidmatan SAL ekonomi udara dan perkhidmatan pos ekspres (EMS). Yuran
penghantaran bergantung kepada destinasi dan berat barang.
Laman web Pos Jepun: http://www.post japanpost.jp/index.html (Disediakan dalam Bahasa Jepun dan Inggeris)

* Notis Serahan
Jika tiada sesiapa di rumah apabila bungkusan dihantar ke rumah anda, satu notis serahan akan dimasukkan ke
dalam peti surat anda,
Untuk mengambil barangan di pejabat pos atau membolehkannya dihantar semula, anda boleh mengisi borang
dan memposkannya ke pejabat pos atau memanggil nombor telefon yang diberi pada notis serahan.

* Menggunakan Khidmat Kurier
Selain pejabat pos, terdapat banyak syarikat-syarikat perkhidmatan kurier yang akan menghantar pakej untuk
anda. Anda boleh menghantar pakej dengan agak murah dan ia hanya akan mengambil masa 2 hingga 3 hari
jika ia adalah penghantaran domestik. Untuk menggunakan perkhidmatan kurier, hubungi salah satu syarikat
perkhidmatan kiriman cepat atau bawa pakej ke stesen pengumpulan, seperti kedai runcit, dan lengkapkan
proses arahan penyerahan,
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Kehidupan Kediaman 3. Kereta, Bas dan Basikal

@®Kereta

Untuk memandu kereta di Negara Jepun, anda mesti mempunyai Permit Memandu Antarabangsa yang
dikeluarkan oleh negara ahli Konvensyen Geneva, atau menukarkan lesen memandu anda sekarang ini kepada
lesen memandu Jepun.

* Mendapatkan Permit Memandu Antarabangsa

Dapatkan Permit Memandu Antarabangsa di negara di mana anda menerima lesen memandu asing anda.

Permit adalah sah apabila kedua-dua tempoh bertindih: "satu tahun dari tarikh dikeluarkan" dan "satu tahun

dari tarikh ketibaan (ke Negara Jepun)".

Prosedur untuk menukarkan lesen memandu asing anda kepada lesen memandu Jepun

Sesiapa yang mempunyai lesen memandu asing, memenuhi syarat-syarat tertentu, dan membuktikan diri

sebagai pemandu yang cekap, boleh dikecualikan daripada sebahagian ujian lesen memandu dan kemudian

mendapatkan lesen memandu Jepun.

[Syarat-syarat untuk Pertukaran Lesen]

+ Anda mempunyai lesen memandu yang sah yang dikeluarkan oleh pihak berkuasa relatif di negara anda.

+ Anda tinggal di negara yang mengeluarkan lesen memandu untuk tiga bulan atau lebih lama selepas
mendapat lesen memandu asing.

* Anda perlu membuat tempahan untuk melengkapkan proses pertukaran ini (perkhidmatan tersedia hanya dari
hari Isnin hingga Jumaat kecuali cuti umum). Daftar di meja penyambut tetamu antara 13:00 dan 13:20 pada
hari tempahan anda.

(Hubungi) Pusat Lesen Memandu Wilayah Ishikawa Alamat: 2-1 Higashi-Kagatsume-machi, Kanazawa

Tel: 238-5901

@®Bas-bas

* Menaiki Bas (Apabila menaiki bas laluan biasa)

I. Gunakan pintu di tengah-tengah atau belakang untuk menaiki bas, Ambil tiket dari mesin tiket yang
didirikan di sisi pintu masuk.

2. Apabila nama perhentian bas di mana anda ingin turun diumumkan, tekan mana-mana satu daripada loceng
yang dipasang dalam bas.

3. Apabila bas berhenti di perhentian bas di mana anda ingin turun, letakkan tiket dan tambang ke dalam kotak
kutipan tambang yang dipasang di sebelah tempat duduk pemandu. Tambang tertera pada papan tambang
bas yang dipasang di bahagian depan bas. Semak nombor pada tiket anda. Tambang yang tertera di bawah
nombor pada papan (dalam rangka yang sama) adalah tambang yang anda perlu bayar. Oleh sebab tambang
berubah mengikut jarak, periksa harga tambang sebelum turun.

4. Perhatikan langkah anda dan turun dari bas mengikut pintu depan dengan berhati-hati.

* Wang kecil tidak disediakan, Letakkan jumlah yang tepat ke dalam kotak kutipan tambang. Jika anda tidak
mempunyai wang kecil, gunakan mesin pertukaran wang pada bahagian hadapan bas. Ambil perhatian
bahawa mesin ini tidak boleh menerima wang kertas 5.000 dan 10,000 yen. Tambang tidak boleh dibayar
dengan mata wang asing.

* Kad prabayar yang dipanggil kad ICa (sah hanya untuk bas-bas Hokuriku Railway) dan tiket boleh dibeli
bagi membolehkan pelanggan untuk menaiki bas-bas tanpa menggunakan wang kecil.

* Kad IC transit (seperti PiTaPa) boleh digunakan untuk bas-bas JR (Japan Railway) (terhad kepada laluan
am). Kad ICa daripada Hokuriku Railway tidak boleh digunakan pada bas-bas JR. [Kad transit IC lain:
Kitaca, PASMO, Suica, manaca, TOICA, ICOCA, hayakaken, nimoca, dan SUGOKA]

@®Basikal

* Dirian Basikal
Dirian basikal didirikan terutamanya di pusat bandar, berhampiran stesen kereta api dan perhentian bas utama
pinggir bandar. Basikal anda boleh dialihkan jika anda meninggalkannya di lokasi selain daripada dirian
basikal.

* Pendaftaran Pencegahan Kecurian Basikal
Apabila anda membeli basikal, anda perlu mendaftar untuk pencegahan kecurian basikal di kedai di mana anda
memperolehi basikal anda. Anda dikehendaki membayar yuran pendaftaran.
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Kehidupan Keluarga 1. Pendaftaran RixzRo OFEE

@®Pemberitahuan ®FEH
Apabila anda berkahwin atau bercerai dengan warganegara Jepun atau jika anda bersalin di Jepun atau jika R A L gy R A Ly S|~ | 3 LT bbb TR s by o LS B
seorang ahli keluarga meninggal dunia di Jepun, anda perlu pergi ke Dewan Bandaraya atau salah satu daripada HATOMERIEC, HAR AL ORI B OB BT L Qdh Ry — Tl i L 22
Pejabat Cawangannya untuk melengkapkan proses pemberitahuan itu. Apabila memaklumkan negara asal anda Td . AEAOR- MO R -z 2Ll A REOEF A fEEHEE A~ B A58,
tentang perkahwinan atau perceraian, hubungi kedutaan atau konsulat negara anda di Jepun. L T ——— e
(Hubungi) Bahagian Penduduk [Dewan Bandaraya 1F] Tel: 220-2241 (Hwgh) HRMOEERITIF] R 220-2241
Jenis phieint byl [ Nota i LERF(BE) A
Pendaftaran | Pemberitahuan tentang * Untuk perkara yang dihasilkan dalam bahasa selain S | - S E HARELMNOSE TR SN TWALDIZHAED
Perkahwinan pu_:[k:lhwmgr_l Bahasa Jepun, sertakan terjemahan Bahasa }cpl_m T m——— e 5 i
» Sijil kapasiti undang-undang termasuk alamat, nama dan tandatangan penterjemah, - WSUR S B R R O BIARSCEZAENL . T IAORIRRICHE 2V & R
untuk perkahwinan kontrak dan juga kenyataan bahawa "ini adalah terjemahan benar T AN Fe 1] - g S b CHf A7 LS A7 AT 4 £
(yang dikeluarkan oleh dan betul bagi dokumen asal itu." (Jika penterjemah EAETOLAULAERK UBREOER KA FHRELLRICLS .
agensi-agensi awam Negara adalah orang Jepun, terjemahan juga mestilah disertakan A SRR 7 AT ST (HARNDBIER & O & 1ML 2.38)
Jepun atau kedutaan/konsulat dengan meterai penterjemah itu.) 5 ——
di Negara Jepun) + Tandatangan dua orang dewasa scbagai saksi juga 7260)  BEAELTHAELL L 032“?!0)? f_ﬁ)ﬁ‘% T
* Terjemahan Bahasa Jepun diperlukan. o R (A S Ay [ . A G . SPABE 2 e
perakuan kapasiti » Jika anda perlu menukar status pemastautin anda, pergi WA 2 FE LB DT O ER L LD FHEAL el A B
undang-undang untuk ke Biro Imigresen untuk buat permohonan supaya AEEER J&T. R a2 d i | (})E|i L TR,
erkahwinan kontrak menerima "Kebenaran untuk Mengubah Status e s ” o - ;
i F}:.Ikli kewarganegaraan Pt;nduduk.” : e 0 - [ E AR (SRR = | - R, KA ELL GG EHOHMH14H L
(pasport dsb) * Jika nama anda akan berubah selspas berkahwin, anda %) AR~ KO ii!i-’-JiIIi DEETFHENLET
mesti melengkapkan proses untuk menukar nama anda )
pada kad penduduk anda dalam 14 hari dari hari nama (EFTEREOSAEIE S TAR- PO AEH
anda berubah. (Sebelum melengkapkan proses ini, tukar ki
nama anda pada pasport anda atau dokumen lain yang T s iHEETAES W,
berkaitan dengan negara anda di kedutaan atau : ) i T
institusi-institusi lain yang berkaitan dengan negara BERSE | - HEAETR MM O FHELFL
anda. :
Pendaf " ) 3 z AR | - ks - HBA (R FNHE SO OIS TREEEV,
'endafaran | » Pemberitahuan tentang Sama seperti prosedur untuk sijil perkahwinan i G . oo R y P i
Penceraian | penceraian ) pep i EWXEBEMAERL | R SRESANR A O %
Pendaftaran | « Pemberitahuan tentang + Lengkapkan proses dalam 14 hari (termasuk hari 7oA RE R 2
Kelahiran Kelahiran kelahiran). . BT TR
» Sijil Kelahiran yang Untuk maklumat lanjut, sila lihat "Kehidupan Keluarga BT RHETIR
g:f;ilakan olech doktor atau 2. Kelahiran" Panduan untuk Menetap di Kanazawa. B | - R (EMAMER LS | - THRNI - FaEA(750s,
* Buku Rekod Kesihatan bu SECBUBIRH OLO) (B F bR TEE)
an Ana
t EE TR < AEE TR
Pendaftaran | » Pemberitahuan tentang + Lengkapkan proses dalam tempoh 7 hari. T 5 : [FK R I__ ot e
Kematian kematian (Sertakan Sijil (Pulangkan perkara-perkara yang disenaraikan di bawah - [ R fee P P EiE + [ R e LR P AE
Kematian yang disediakan kepada pihak berkuasa.) s FE B Wt AT Al T i
oleh seorang doktor) » Buku Panduan Pencen WAL A —FIZ ARSI TS,
* Buku Panduan Pencen + Kad Insurans Kesihatan Nasional
+ Kad Insurans Kesihatan * Pulangkan kad penduduk kepada Biro Imigresen.
Nasional




Kehidupan Keluarga 2. Melahirkan anak

@®Kehamilan

Jika anda hamil, pergi ke Pusat Kesihatan dan Kebajikan berhampiran anda atau Bahagian Dasar Kesihatan

Dewan Bandaraya untuk menyerahkan Pemberitahuan Kehamilan dan menerimaBuku Rekod Kesihatan Ibu dan

Anak danBuku Kecil Kebajikan Kesihatan [bu dan Anak Bandar Kanazawa.

* Buku Rekod Kesihatan Ibu dan Anak
Buku ini digunakan untuk merekodkan maklumat kesihatan anak dan ibu dari tempoh kehamilan schingga
anak itu memasuki sekolah rendah. Anda perlu membawa buku ini ketika melawat fasiliti penjagaan kesihatan
untuk imunisasi bayi dan pemeriksaan kesihatan berkala. Versi bahasa asing Buku Rekod Kesihatan Ibu dan
Anak boleh didapati di Pusat Kesihatan dan Kebajikan Bandar Kanazawa.

Buku Kecil Kebajikan Kesihatan Ibu dan Anak Bandar Kanazawa

Buku kecil ini menerangkan maklumat tentang perkhidmatan penjagaan kesihatan dan program subsidi
perubatan untuk bayi dan kanak-kanak. la juga termasuk pelbagai bentuk pemeriksaan kesihatan untuk ibu-ibu
mengandung, wanita parturien, bayi, dan kanak-kanak yang akan digunakan semasa pemeriksaan kesihatan
mereka.

@®Selepas Melahirkan Anak
* Proses-proses yang diperlukan
« Dapatkan sijil kelahiran dalam tempoh 14 hari dari tarikh kelahiran dan lengkapkan pendaftaran penduduk.
(Bahagian Penduduk atau Pejabat Cawangan Dewan Bandaraya)
+ Dapatkan pasport. (Kedutaan negara yang berkaitan)
« Dapatkan status penduduk dalam tempoh 30 hari dari tarikh kelahiran.

* Perkhidmatan yang berkaitan dengan kehamilan dan melahirkan anak

Perkhidmatan berikut yang berkaitan dengan kehamilan dan melahirkan anak disediakan di Pusat Kesihatan

dan Kebajikan Bandar Kanazawa:

* Jururawat kesihatan awam dan bidan melawat setiap isi rumah yang mempunyai bayi yang baru.

* Pemeriksaan kesihatan percuma disediakan untuk kanak-kanak pada usia tiga bulan, I8 bulan dan 36 bulan.

* Mereka yang layak untuk mendapat imunisasi akan menerima notis. Rancang jadual imunisasi anak anda
dengan baik untuk mencegah penyakit.

+ Bandar ini juga menyediakan kelas untuk membesarkan anak-anak. Hubungi Pusat Kesihatan dan Kebajikan
berdekatan anda untuk tarikh dan butiran lain kelas.

* Pemeriksaan Kesihatan untuk Orang yang Berusia 18 hingga 39 tahun
Pemeriksaan kesihatan disediakan di Pusat Kesihatan dan Kebajikan bagi penduduk yang berusia 18 hingga 39
tahun.

(Pemberitahuan dan pertanyaan mengenai kehamilan dan kelahiran)

Pusat Kesihatan dan Kebajikan [zumino Alamat: 6-15-5 lzumino-machi  Tel: 242-1131
Pusat Kesihatan dan Kebajikan Motomachi Alamat: 1-12-12 Moto-machi  Tel: 251-0200
Pusat Kesihatan dan Kebajikan Ekinishi Alamat: 3-4-25 Sainen Tel: 234-5103
Bahagian Dasar Kesihatan [Dewan Bandaraya Kanazawa 2F] Tel: 220-2233
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Kehidupan Keluarga 3. Sistem Pendidikan dan Penjagaan Kanak-kanak |

@®Pusat Ja%aan Kanak-kanak

Pusat jagaan kanak-kanak merupakan satu kemudahan yang menyediakan penjagaan kanak-kanak untuk bayi

yang berumur () tahun dan lebih, dan kanak-kanak sehingga mereka memasuki sekolah rendah apabila penjaga

tidak dapat menyediakan penjagaan untuk anak-anak mereka di rumah kerana bekerja, bersekolah, sakit atau

sebab-sebab lain.

+ Waktu operasi: Umumnya dari 7:00 hingga 18:00

* Yuran penjagaan kanak-kanak: Yuran yang ditentukan bagi April hingga Ogos berdasarkan jumlah cukai
bandar yang dibayar untuk tahun fiskal sebelumnya, dan untuk bulan
September hingga April berdasarkan cukai bandar yang dibayar untuk tahun
fiskal semasa.

(Hubungi untuk sebarang pertanyaan atau permohonan) Bahagian Promosi Dasar Kanak-kanak [Dewan

Bandaraya Kanazawa 2F] Tel: 220-2299 Atau terus hubungi mana-mana pusat jagaan harian

@®Prasekolah
Prasekolah adalah sebuah sekolah untuk kanak-kanak yang dikawal selia oleh Akta Pendidikan Sekolah.
Kanak-kanak yang berumur tiga tahun ke atas sehingga mereka memasuki sekolah rendah layak untuk memasuki
prasckolah untuk menerima pendidikan awal kanak-kanak. Kehadiran prasckolah tidak wajib.
+ Waktu operasi: Pada dasarnya 4 jam sehari
* Yuran kemasukan dan kadar tuisyen: Bergantung kepada setiap prasekolah
(Hubungi untuk sebarang pertanyaan atau permohonan) Prasekolah pilihan anda

@®Bantuan Kewangan untuk Kehadiran Prasekolah Swasta
Bandar ini menampung sebahagian yuran kemasukan dan tuisyen yang dibayar oleh penduduk Bandar Kanazawa
yang merupakan penjaga kepada kanak-kanak yang menghadiri prasekolah swasta. Jumlah bantuan kewangan
ditentukan berdasarkan cukai bandar yang dibayar oleh individu dan jenis kanak-kanak yang layak.
(Hubungi) Prasekolah anak anda Atau Bahagian Promosi Dasar Kanak-kanak Bandar Kanazawa Tel: 220-2299

@®Pusat Kanak-kanak Diiktiraf

Suatu kemudahan dengan fungsi dan ciri-ciri kedua-dua pusat jagaan harian dan prasckolah

* Yuran penjagaan kanak-kanak: Yuran yang ditentukan bagi April hingga Ogos berdasarkan jumlah cukai
bandar yang dibayar untuk tahun fiskal sebelumnya, dan untuk September
hingga April berdasarkan cukai bandar yang dibayar untuk tahun fiskal
semasa.

(Hubungi untuk sebarang pertanyaan atau permohonan) Bahagian Promosi Dasar Kanak-kanak [Dewan

Bandaraya Kanazawa 2F] Tel: 220-2299 Atau pusat kanak-kanak yang diiktiraf pilihan anda

@®Sekolah Rendah dan Sekolah Menengah Rendah

Pendidikan wajib di bawah sistem pendidikan Jepun ditentukan sebagai sembilan tahun yang terdiri daripada

enam tahun pendidikan di sekolah rendah (6 - 12 tahun) dan tiga tahun pendidikan di sekolah menengah rendah

(12 - 15 tahun). Dengan menambah tiga tahun di sekolah menengah atas dan empat tahun kolej, sistem

pendidikan Jepun mengamalkan sistem 6-3-3-4. Tahun fiskal sekolah bermula pada April dan berakhir pada

akhir Mac tahun seterusnya.

la tidak diwajib bagi rakyat dengan kewarganegaraan asing untuk menghadiri sekolah Jepun. Walau

bagaimanapun, jika anda mempunyai anak-anak dalam usia persekolahan, mereka boleh memasuki atau

berpindah ke sekolah rendah dan sekolah menengah yang dikendalikan oleh Bandar Kanazawa. Sila hubungi

Bandar jika anda berminat untuk anak anda menghadiri sekolah rendah/menengah atas. Bandar menawarkan

Program Sokongan Kehadiran Sekolah yang menampung sebahagian yuran yang diperlukan untuk menghadiri

sekolah.

{Hubungi) Ketua Bahagian Hal Ehwal Umum Pendidikan [Pejabat Sementara Lembaga Pendidikan (2-3-8 Hosai)
* Merancang untuk berpindah ke tingkat 5 Dewan Bandaraya sekitar Mei 2015.] Tel: 220-2477

@Kelas Bahasa Jepun
Lembaga Pendidikan Bandar Kanazawa menyediakan kelas bahasa Jepun bagi kanak-kanak yang tidak cukup
kemahiran Bahasa Jepun di kalangan kanak-kanak warga asing dan kanak-kanak Jepun yang telah pulang dari
negara-negara asing. Penjaga yang inginkan anak-anak mereka mengambil kelas Bahasa Jepun perlu memohon
melalui Pengetua sekolah yang dihadiri oleh anak-anak mereka.
(Hubungi) Bahagian Panduan Sekolah [Pejabat Sementara Lembaga Pendidikan (2-3-8 Hosai)
* Merancang untuk berpindah ke tingkat 5 Dewan Bandaraya sekitar Mei 2015.] Tel: 220-2436
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Kehidupan Keluarga 4. Kebajikan Kanak-kanak |

Bandar Kanazawa menawarkan pelbagai program subsidi jagaan kanak-kanak untuk mengurangkan beban

perbelanjaan penjagaan kanak-kanak, seperti yuran pendidikan dan perubatan, untuk memastikan keselamatan dan
kesejahteraan kanak-kanak.

Nama Skim

Individu yang Layak

Maklumat lanjut

Hubungi

Skim subsidi untuk
perbelanjaan
perubatan
kanak-kanak

Sehingga hujung tahun
ketiga sekolah menengah
rendah

Perbelanjaan perubatan
kemasukan ke hospital dan/atau
pesakit luar

Skim subsidi bagi
perbelanjaan
perubatan bagi
anak-anak dari isi
keluarga ibu atau
bapa tunggal

Seorang bapa, ibu, atau
anak kepada isi rumah ibu
atau bapa tunggal atau
kanak-kanak yang tidak
mempunyai ibu atau bapa
(Terdapat batasan
berasaskan pendapatan.)

Yuran perubatan hospital dan/atau
pesakit luar (sehingga akhir tahun
fiskal yang pertama selepas
kanak-kanak itu bertukar menjadi
18 tahun / untuk kanak-kanak
dengan ketidakupayaan yang
sederhana, sehingga kanak-kanak
itu bertukar menjadi 20 tahun).

Bahagian Dasar
Kesihatan
Tel: 220-2233

bayi pr

£, dan |J\.n:' 1

Bandar menyediakan subsidi penjagaan kesihatan untuk penyakit kronik kanak-kanak
tertentu, perbelanjaan perubatan yang berkaitan dengan menyediakan penjagaan untuk
jaan perubatan yang berkaitan dengan membesarkan
anak-anak kurang upaya. Hubungi untuk maklumat lanjut.

Pusat Perubatan
Kanazawa
Tel: 234-5102

kanak-kanak ketika tinggal
berasingan daripada
bapa/ibu kanak-kanak itu
akibat perceraian atau
sebab-sebab lain (Sehingga
akhir tahun fiskal yang
pertama selepas
kanak-kanak itu bertukar
menjadi 18 tahun / Untuk
kanak-kanak dengan
ketidakupayaan tahap tinggi
atau sederhana, schingga
kanak-kanak itu bertukar
menjadi 20 tahun).

untuk menyumbang kepada
kestabilan hidup keluarga dan
menggalakkan kebergantungan
diri. (Bergantung kepada
pendapatan tahun sebelumnya,
peruntukan itu mungkin tidak
disediakan atau disediakan
sebahagiannya.)

Nama Skim Individu yang Layak Maklumat lanjut Hubungi
Elaun Kanak-kanak | Seorang individu yang Bandar memberikan subsidi untuk
menyediakan penjagaan sebahagian perbelanjaan
bagi kanak-kanak yang penjagaan kanak-kanak dengan
belum menamatkan menyediakan elaun kanak-kanak.
pendidikan sekolah
menengah rendah (sehingga
hujung tahun fiskal selepas
kanak-kanak itu bertukar
menjadi 15 tahun).
Elaun Saraan Seorang ibu/bapa atau Bandar menyediakan elaun untuk
Kanak-kanak penjaga yang mengasuh keluarga ibu atau bapa tunggal Bahagian

Kebajikan Umum
Tel: 220-2285
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Dalam Kes Penyakit, Kecederaan atau Kecemasan ]

@®Penyakit dan Kecederaan
Ketika melawat hospital untuk menerima rawatan untuk penyakit atau kecederaan, pastikan anda membawa Kad
Insurans Kesihatan Kebangsaan anda. Ambil perhatian walaubagaimanapun, hospital biasanya ditutup pada hari
Ahad, cuti umum, tempoh cuti Tahun Baru, pada waktu malam, dsb.
* Hospital yang menawarkan perkhidmatan dalam bahasa asing
Senarai hospital yang menawarkan perkhidmatan dalam bahasa asing
Laman web: http://www.ifie.or.jp/english/foreigners/medical/list_ippan.html
* Untuk penjagaan segera pada waktu malam (hari kerja dan hari cuti )
(Hubungi) Klinik Penjagaan Segera Selepas Waktu Pusat Kesihatan Umum Kanazawa
Waktu operasi: 19:00 hingga 23:00 (buka sepanjang tahun)
Alamat: 3-23 Ote-machi Tel: 222-0099 Jabatan: Perubatan Dalam / Pediatrik
+ Hospital Bertugas
Pada hari-hari apabila hospital ditutup, hospital dan klinik-klinik di Bandar Kanazawa bagi setiap
pengkhususan terbuka untuk memberi penjagaan segera. Untuk maklumat mengenai hospital bertugas, semak
laman web Persatuan Perubatan Kanazawa (dalam Bahasa Jepun sahaja). Edisi pagi akhbar Jepun juga
menyediakan senarai hospital yang bertugas.

@®Dalam Kes Penyakit Mengejut, Kecederaan Parah atau Sebarang Kecemasan Lain
Hubungi jabatan bomba (Tel: 119) untuk meminta perkhidmatan ambulans. Beritahu operator "Kyu-kyu desu
(Ini adalah satu kecemasan).” Ambulans ialah kenderaan bagi tujuan kecemasan. Untuk kecederaan ringan atau
kejadian lain yang tidak serius, jangan panggil ambulans dan sebaliknya, gunakan kereta anda atau teksi untuk
ke hospital.

@®Kemalangan Kereta
Hubungi polis (Tel: 110) jika anda terlibat dalam satu kemalangan kereta. Jika terdapat orang yang mengalami
kecederaan, hubungi jabatan bomba (Tel: 119) untuk meminta perkhidmatan ambulans. Apabila polis dan
kakitangan kecemasan tiba di lokasi kemalangan, ikut arahan mereka.

®Kebakaran
Jika berlaku kebakaran, jerit "Kaji-da (Api)!" untuk memberitahu ahli keluarga anda dan jiran-jiran mengenai
kebakaran dan panggil jabatan bomba (Tel : 119). Beritahu operator "Kaji-desu (Saya melaporkan kebakaran)."

@Gempa bumi
Negara Jepun adalah sebuah negara yang sering dilanda gempa bumi. Pastikan untuk mengambil semua langkah
berjaga-jaga supaya bersedia. Sekiranya berlaku gempa bumi, perabot dan barang-barang lain boleh tumbang
atau jatuh, dan rumah-rumah serta bangunan lain mungkin runtuh. Kebakaran dan tsunami yang disebabkan oleh
gempa bumi juga lebih kerap berlaku dan kemudahan asas seperti bekalan elektrik dan air akan terputus.
= Sekiranya berlaku Gempa bumi

OJauhkan diri dari perabot dan perkakas pencahayaan untuk memastikan keselamatan anda. Sorokkan diri di
bawah meja yang teguh. Jika anda tidak berada di rumah ketika gempa bumi berlaku, pergi sejauh mungkin
dari sungai-sungai, lautan, dan tebing tinggi.

OSelepas gegaran terhenti, periksa sumber api. Tutup kepala paip dan paip gas, dan tutup pemutus litar
elektrik. Buka pintu rumah anda untuk memastikan pintu terbuka supaya anda boleh mengosongkan rumah
pada bila-bila masa.

OApabila berpindah ke pusat perlindungan, tetap bertenang dan berhati-hati dengan objek yang jatuh.

OPeriksa radio atau TV untuk maklumat segera selepas gempa bumi seperti maklumat gegaran susulan

* Pusat Pemindahan
Anda boleh menyemak lokasi tempat perlindungan pemindahan di Peta Bantuan Perlindungan Bencana Bandar
Kanazawa (http://www2.wagamachi-guide.com/kanazawa-bousai/).

Terima salinan percuma Buku Panduan Bantuan Perlindungan Bencana Bandar Kanazawa untuk Penduduk
Asing (Bahasa Inggeris, Cina, Korea dan Portugis) di Yayasan Pertukaran Antarabangsa Kanazawa. (Hubungi)
Alamat: Rifare 2F, 1-5-3 Hon-machi, Kanazawa Tel: 220-2522
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Maklumat Berguna |

@®Perundingan
* Pejabat Rundingan bagi Penduduk Kanazawa:
Perkhidmatan perundingan percuma disediakan oleh peguam dan perunding sepenuh masa untuk penduduk
Bandar Kanazawa.

Alamat: Pejabat Rundingan bagi Penduduk Kanazawa, Pusat Hubungan Dewan Bandaraya 2F, 1-1-1 Hirosaka,

Kanazawa Tel: 220-2222 (dalam Bahasa Jepun sahaja)

* Pejabat Rundingan Wanita bagi Penduduk Kanazawa:
Khidmat nasihat disediakan oleh perunding wanita mengenai masalah yang khusus kepada wanita, DV dan
isu-isu lain.
Alamat: Pejabat Rundingan Wanita bagi Penduduk Kanazawa, Pusat Hubungan Dewan Bandaraya 2F, 1-1-1
Hirosaka, Kanazawa Tel: 220-2554 (dalam Bahasa Jepun sahaja)

* Pusat Bantuan Pengguna Kanazawa Omicho:
Khidmat nasihat disediakan oleh perunding profesional untuk menyelesaikan masalah pengguna.
Alamat: Pusat Bantuan Pengguna Kanazawa Omicho, Pasar Omicho Ichiba-kan 5F, 88 Aokusa-machi,
Kanazawa Tel: 232-0070 (dalam Bahasa Jepun sahaja)

@Yayasan Pertukaran Antarabangsa Kanazawa
Sebagai hubungan untuk warga Kanazawa mengenai pertukaran antarabangsa, yayasan itu menyediakan
maklumat tentang aktiviti-aktiviti pertukaran antarabangsa yang diadakan di Bandar Kanazawa dan juga
menyediakan maklumat dan nasihat tentang kehidupan di Kanazawa untuk penduduk asing.
(Hubungi) Alamat: Rifare 2F, 1-5-3 Hon-machi, Kanazawa Tel: 220-2522
Waktu operasi: 9:00 hingga 17:45, Isnin hingga Jumaat
Versi/servis Bahasa Inggeris disediakan Laman web: hup:/www.kief,jp E-mel: kief@kief.jp

@Yayasan Pertukaran Antarabangsa Ishikawa
Menyokong dan menyediakan maklumat mengenai aktiviti-aktiviti pertukaran antarabangsa yang diadakan di
Wilayah Ishikawa. Menyediakan khidmat runding secara percuma untuk orang asing yang menetap di Ishikawa.
Menawarkan kelas Bahasa Jepun dengan kerjasama Pusat Pendidikan Jepun Ishikawa.
(Hubungi) Alamat: Rifare 3F, 1-5-3 Hon-machi, Kanazawa Tel: 262-5931
Laman web: http://www.ifie.or,jp/ E-mel: center@ifie.orjp
Khidmat runding percuma bagi orang asing Laman web: http://'www.ifie.orjp/japan/foreigners/legal/houritu_home.html

@®Kerja
Helo Kerja Kanazawa (Pusat Perkhidmatan Pekerjaan):
Menyediakan khidmat rundingan dan maklumat tentang pekerjaan yang tersedia untuk penduduk-penduduk
asing dan Jepun.
Alamat: 1-18-42 Naruwa, Kanazawa, Ishikawa Tel: 253-3033

@®Proses Imigresen dan Penduduk
Pusat Sokongan Perundingan untuk Penduduk Asing
Respons kepada pertanyaan mengenai proses imigresen dan menetap di Jepun. Sebuah Pusat Sokongan
Perundingan untuk Penduduk Asing ditubuhkan di setiap Biro Imigresen tempatan atau pejabat cawangan. Pusat
ini bertindak balas kepada pertanyaan secara peribadi, melalui e-mel, serta telefon dan bukan sahaja dalam
Bahasa Jepun tetapi dalam bahasa lain juga (Bahasa Inggeris, Korea, Cina, Sepanyol, dsb.).
Tel: 0570-013904 (apabila menggunakan telefon PHS/IP atau membuat panggilan dari luar Negara Jepun: 03-5796-7112)
Laman web: http://www.immi-moj.go.jp/info/index.html

@®Maklumat dalam Pelbagai Bahasa tentang Menetap di Negara Jepun
Maklumat umum tentang menetap di Jepun, seperti maklumat perubatan dan kediaman serta maklumat
hubungan bagi pelbagai perkhidmatan perundingan, disediakan dalam Bahasa Inggeris, Cina, Korea, Portugis,
Jerman, Sepanyol, Perancis, Vietnam, Indonesia, Tagalog, Thai, dan Rusia.

Laman web: http://www.clair.orjp/tagengo/ Dicipta oleh Majlis Pihak Berkuasa Tempatan untuk Hubungan
Antarabangsa (CLAIR)
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